
Глава 200: Семейное Собрание (Часть Вторая).

- Хонг Дали, ты что, собирался меня убить? - Хонг Анбао с самого начала позеленел от зависти
к Хонг Дали. Он постоянно ревновал Хонг Дали к его хорошему семейному происхождению, к
тому, что его семья баловала его, и этот тип ревности чаще всего приводил к тому, что кто-то
становился иррациональным. Теперь, когда он наконец нашел такую возможность подставить
его, он, конечно, найдет ей хорошее применение. Поэтому он закричал так, словно горевал на
похоронах. - О нет, моя спина.… Хонг Дали, даже если ты смотришь на меня свысока, как ты
мог поступить со мной так жестоко…

Услышав шум, те потомки, которые пришли на помощь, были ошеломлены на мгновение,
прежде чем все они собрались вокруг в считанные секунды…

- Что случилось, что случилось? Как обстоят дела?

- Похоже, молодой Мастер Дали избил Мастера Анбао.

- Это невозможно, здоровье молодого Мастера Дали всегда было плохим, почему мастер Анбао
оказался в проигрыше?

- Ты не понимаешь, да? Даже если бы он сделал это нарочно, все было бы не так.

Это были более рациональные люди, и, естественно, были те, кто злорадствовал и делал все
еще хуже.

- Хе-хе, похоже, у молодого Мастера Дали слишком кружится голова от успеха, я слышал, что
он выбрал девушку сразу после церемонии своего совершеннолетия.

- Верно, я слышал, что с ними была еще Ли Нянвей. Он, вероятно, готовится основать гарем.

- Он нарочно столкнулся сегодня с Мастером Анбао, эх, он действительно далеко зашел в
гордости раз осмеливается устраивать здесь такой шум.

- А кто сказал, что это не так? Разве вы не слышали, что сказал Мастер Анбао, молодой Мастер
Дали смотрит на него свысока. У Дали хорошее семейное происхождение, но даже если он
считает, что такое поведение приемлемо, то он не должен так себя вести, не так ли?

- Хе-хе, давай подождем и посмотрим веселье, драма сегодня кажется не такой уж плохой.

- Нарочно наткнуться на кого-нибудь в большом конференц-зале - это большие неприятности.

Хонг Анбао не забыл подлить масла в огонь.



- Ай, Дали, посмотри, что ты со мной сделал, по крайней мере, ты должен извиниться передо
мной, я буду молчать и не буду докладывать главному старейшине… Если нет, то ваше право
стать выдающимся потомком из-за этого нападения будет исключено… Ай, моя бедная талия…

Собравшиеся вокруг вели жаркие дискуссии, но Хонг Дали, однако, не сердился на них. Одна и
та же семья породила разные типы людей. Вполне естественно, что некоторые из них
позеленели от зависти. Те, кто страдает от зависти, на самом деле посредственны, поэтому ему
было все равно.

Человек, на которого он действительно злился, был Хонг Анбао. Он был взбешен, идя против
него всякий раз как мог. Он устроил ловушку и для себя, попав в нее сегодня.

Если на этот раз он попадет в беду, разве это не доставит ему удовольствия?

Он, вероятно, хорошо все рассчитал, и не посмеет сделать здесь ничего опрометчивого,
поэтому ему пришлось извиниться перед ним. В противном случае, разве он уже не упоминал,
что физически напасть на потомка здесь означает потерять право баллотироваться на самый
выдающийся титул потомка?

Этот парень давно все спланировал, и теперь было только два выбора: извиниться или быть
лишенным этого права.

Судя по его дерзкому выражению лица, он явно хотел, чтобы я потерял лицо перед всеми!

Какого черта, я же блудный сын! Я не желал этого с самого начала. Я не позволю ему сделать
то, что он хочет сегодня!

Если это семейное собрание, почему меня вообще волнует? Я пришел сегодня, чтобы поскорее
уйти!

Я не забочусь о том, чтобы быть обездоленным, но это не значит, что я слабак! Как он смеет
быть таким расчетливым передо мной, я не могу позволить этому продолжаться!

Хонг Дали был абсолютно прямолинеен. Он повернулся, схватил киви со стола для совещаний
и бросил его в сторону Хонг Анбао.

- Да, я смотрю на тебя сверху вниз, что ты можешь сделать!

Он хотел ударить Хонг Анбао, но в конце концов забыл, что его руки и ноги не были такими
ловкими. Киви, которое он изящно бросил раньше, пада … ударило одного из стоящих
потомков по лицу.

Это был именно тот человек, который хотел посмотреть хорошее шоу…



Так совпало, что киви, который бросил Хонг Дали, было спелым, и этот удар по его лицу
заставил киви расколоться, и мякоть плода, а также его сок, потекли по лицу этого человека.

На мгновение весь зал заседаний погрузился в такую тишину, что был слышен даже звук
упавшей булавки, так как никто не осмеливался ничего сказать.

Вероятно, кроме Хонг Дали, больше никто не осмеливался поднимать такой шум в зале
семейных собраний, с тех пор как было введено это правило.

После долгого периода замешательства, наконец, нашелся кто-то, кто больше не мог этого
выносить и сердито воскликнул:

- Дали, как вы смеете нападать физически на Мастера Сянфей!

Излишне говорить, что человека, которого ударили, звали Хонг Сянфей.

Увидев, что Хонг Дали осмелился начать физическую атаку, Хонг Анбао на мгновение был
ошеломлен. Он только хотел нанести ему лобовой удар, чтобы напомнить не бороться за
выдающиеся места потомков, но никогда не ожидал, что Хонг Дали осмелится напасть!

После того, как он, наконец, отреагировал на ситуацию, Хонг Анбао воскликнул еще более
яростно.

-Хонг Дали, у тебя хватает наглости начать физическую атаку! И ты ударил Мастера Сянфея!
Мастер Сянфей, вы не можете позволить этому сойти с рук!

- Ты смеешь бить меня! - Как говорится, чтобы хлопнуть в ладоши, нужны две руки. Мастер
Сянфей, которого ударили киви по лбу, тоже был ошеломлен. Кроме того, он был довольно
молод, между семнадцатью и восемнадцатью годами, возраст, в котором все бесстрашны, но он
не мог позволить себе потерять лицо. Более того, его ударили на глазах у всех, и с
подстрекательства Хонг Анбао он не мог оставить все как есть. Поэтому он повернулся, схватил
апельсин и швырнул его прямо в Хонг Дали!

В прошлом, когда атрибутивные очки Хонг Дали не достигали своего максимума, он не смог бы
избежать этой атаки, несмотря ни на что. Однако теперь все было по-другому - сто очков
ловкости и скорости реакции, если бы он не смог избежать апельсина, разве это не было бы
огромной шуткой?

Поэтому Хонг Дали легко уклонился от летевшего ему навстречу апельсина, и не повезло
парню, стоящему позади него…

- Хонг Сянфей, я так долго терпел тебя! Раз уж ты осмелился напасть, то не вини меня за
грубость. Я позабочусь, чтобы вы заплатили! - Потомок, которого сбил апельсин, тоже вышел
из себя – возможно из-за молодого Мастер Дали, который начал первым, ноего нельзя было ни



в чем винить!

Поэтому он схватил банан и швырнул его обратно.

Это действие заставило всех лихорадочно искать свои собственные стороны, так как вокруг
было много фруктов…

Поэтому яблоки и апельсины летали вместе, а бутылки и напитки сливались в одно целое, и
вскоре весь конференц-зал был заполнен различными видами фруктов, напитков и бутылок,
летящих бесконечно!

Было несколько человек, которые время от времени получали удары, а затем засучивали
рукава, чтобы присоединиться к драке.

К этому моменту все уже давно забыли, как начался весь инцидент, и Хонг Анбао решил
вызвать еще больший хаос, полностью используя свою роль зачинщика, поэтому он бросал
яблоки, апельсины и тому подобное во всех, кого видел. Первоначально порядоченный
большой конференц-зал мгновенно стал похож на рынок, полный шума.

Пока внутри царил хаос, Тан Мусинь и Ли Нянвей, ожидавшие снаружи, не могли больше
стоять на месте. Услышав шум изнутри, Тан Мусинь понял, что началась драка. Однако все
трое не смогли войти в комнату, поэтому она сразу же приняла решение позвонить водителю
Хонг Дали, Ван Миньюй.

- Дядя Ван, случилось что-то плохое! Дали борется с людьми внутри!

Услышав это, Ван Миньюй, который в этот момент ел, немедленно встал.

Если бы что-то случилось с Хонг Дали во время семейного собрания, это, безусловно, было бы
большой проблемой, и никто не мог позволить себе нести ответственность за последствия. Не
колеблясь, он тут же воскликнул.

- Молодой Мастер Дали ввязался в драку. Все, следуйте за мной!

В прошлом, они не осмелились бы войти в такое место, как семейное поместье Хонг. Однако
теперь было по иныму. После инцидента с Лин Сяои лакеи и водитель Ван Миньюй были
готовы отдать свои жизни за Хонг Дали, и теперь, когда тот подвергался издевательствам, это
было равносильно тому, что над ними издевались, если не хуже.

Не говоря уже о проникновении в фамильное поместье Хонг, если это означало пройти через
самые суровые испытания, они все равно прошли бы через это. Худшим исходом была только
потеря их лакейской работы, но, по крайней мере, они заплатили бы свой долг благодарности
Хонг Дали.

Все спустились по лестнице в приподнятом настроении, и даже старик Ван последовал за



ними, шепча:

- Я тоже пойду, может быть, я буду чем-то полезен в критические моменты.

Этот… Ван Миньюй знал, насколько способным был этот старик, поэтому не отверг его.
Однако, увидев, что Чжан Цай и Му Цзяо тоже хотят пойти, Ван Миньюй остановил их. - Не
уходите, вы двое. От вас будет мало толку, даже если вы последуете за нами. Просто ждите
здесь новостей.

Чжан Цай и Му Цзяо согласились с этим, немного подумав. Тем более, что личность Му Цзяо
была чувствительной, ему не следовало помогать семье Хонг.

- Увы. - Озабоченно сказал он. – Но вы должны сообщить нам, как только появятся какие-
нибудь новости.

- Будьте уверены.

В этот момент Ван Миньюй взял инициативу на себя, и все они пошли за машиной и поехали
прямо к семейному поместью Хонг.

В панике они не могли заботиться о других вещах, поэтому они ехали со скоростью 120 миль в
час по дороге с максимумом в 50 миль, они мчались мимо города. Путешествие, которое
первоначально занимало двадцать минут, превратилось в пять. Дойдя до главных ворот
родового поместья Хонг, лакей Ли Ян крикнул в рацию:

- Брат Ван, главные ворота заперты, что нам делать?

- Что мы можем сделать? - Ван Миньюй, даже не подумав, произнес одно слово. - Авария!

Хонг Дали все еще сражался внутри, как он мог не думать об этом? Просто ворвись первым и
защити человека!

В конце концов, это были всего лишь старые металлические ворота, которые просто не могли
сравниться с безопасностью молодого Мастера Дали!

- Ладно! - Лакей Ли Ян сделал все возможное, тяжело нажав на акселератор и поехав к
огромным металлическим воротам семейного поместья Хонг.

- Дядя Ван, твой брат сейчас это сделает! Если со мной что-нибудь случится, не забудь сжечь
для меня побольше бумажных денег! Ах да, сожгите еще и хорошеньких девушек, но
остановитесь только на бумажных!

- А ты не можешь сказать что-нибудь более благоприятное? - Выругался Ван Миньюй. – На
бампере твоей машины железная доска толщиной в два сантиметра! Специально созданная! С
тобой ничего не случится, даже если ты будешь врезаться в эти ворота, пока они не отлетят!



- Какого черта, почему ты не сказал об этом раньше? - В этот момент Ли Ян проявил
героическую ауру и громко закричал. - Братья, пойдемте со мной!

Двигатель завелся с оглушительным грохотом, и Ангел, за рулем которого он сидел, помчался
со скоростью 180 миль в час к огромным металлическим воротам.

Раздался громкий треск, и первоначально блестящие металлические ворота с различными
типами узоров полностью вылетели—даже дверная защелка была выбита—и у охранников
поблизости могли только литься слезы, поскольку они могли лишь смотреть на четыре
машины, мчащиеся мимо них.

Шляпы охранников были сброшены на землю ветром от машин.

Уставившись в пустое пространство в течение тридцати секунд, четверо охранников, наконец,
собрались с мыслями и отчаянно связались с командой семейной охраны. Однако, как к этому
моменту, можно было наблюдать хотя бы их тени?
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